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| 1} Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024088 B 38) Shipping order-no.
Robert Bosch Elesktronika Kft. SendervaTp  HU26951542
cHub Receiver VAT-ID
Robert Bosch 4t 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER §
5) Loading point 6)Pate 21.,06.2019 7)Relations-no. J]
8) Transportnumber 11470327 9) shipping carrier 10) Canier-no. 133638
11} Recipient 12)Gustomerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23  NERj¢
DE 71634 Ludwigsbu@% Qi; éRiNS KFT,
via dei Ciclamini, 4 b, Kassaiv, 73,
IT 70026 Modugno (BA) e
: 13) Bordereau-/Cargo list no,
14} Delivery-funloading peint 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S PR
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time:
18) Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) [22} Conlents 23) Load carr. §24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page 1 weight kg kg
296 Plastic Congainer 6000439356
37 Pallet 6000439358
37 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 4070,0
27) 28)
25) Sum 37 26)Volume in cdm Sum 370 4070,0
29} hazardous freight classification
30} hazardous frelght hame

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance
Free Carrier

HATNAN.

33) Transportinsurance to cover by
carrier with

34) Sender-cash on delivery

35) Enclosures

"9731 Vép, Kassaiy, 73,

""‘"'-'-'- V-§ Ao, !i':‘ i

40) Dispatch type

36) Order-no. Customer
38) Means of transport no

39) Loy reg.

5500035643

37) Account assignment

truck collegt, load

42) Acknowledgment
menticned tran:

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned {ransport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

MEMOTRANS KTFTL‘.

DateOé 2/ /c( Time //

Company slampysignature.

Lqmnﬂ in acprgper

of it changed
F IISQ_U[a _Frdiv-flat-pal.(FP)

44) The transporticopjtaine
+

MUI’ kt:g_ai&!).ho COI‘

ST ST qUalit:

d € quantits”

Euro-Grate-pal.{GP)

Euro-Grate-pal.{GP)

48} Place of thatis Stutigant. German law afranged by agreamenli

46) forRecefvar

T

L

8) Transportnumber

RN A

2511470327
13) Bordereau-/Cargo list no.

(LD




[T 1) Sender/Supplier % 2)Supplier-no. 0091024089 [} 3)snipping order-no.
Robert Bogch Elektronika Kft. * SendervAT-p ~ HU26951542
CcHub - Regeiver VAT-ID
Robert Bosch it 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
Person:
Tel :549 Fax: - TRANSPORT ORDER .
5) Loading point 6)Date 21.06.2019 7)Relations-no. I’
8) Transportnumber 11470328 9) shipping carier 10) Cartigr-no, 133638
11) Recipient 12)Customerno, 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14) Delivery-funleading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S LPLA.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Numben 20) Packaging 21) [22) Contents 23) Load carr, |24) Gross weight
delivery note no. sk | Next page i weight kg kg
Empt .customer| or name empties RB
248 Blister-Forping Part 6000439355
248 Plagtic Confainer 6000439356
31 Pallet 60004339358
31 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 33%9,0
27 28)
25) Sum 371 26)Volumein cdm Sum 310 3359,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods far insurance 33) :rrangtﬁoninsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier amisr
L HAT N AN, y
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039871201
37) Account assignment
38) Means of ransport no
r 39) L ¥
NEMOTRANS KFT. yomyres KUEHNE 'IIE‘IAE,G L swi.
119751 Vép, Kassai u. 73. a0) Dispatcn ype  Via dBTCHENInCRE: 753 b ety
46. 42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete i
43) Takeover-confirmation from the driver; E
glelzttlge mer;tiotpaed trall_itspodrtlcogleggte. ina{? proper cpntljition and Company stappisignatiree, = = "~ e
allowing safe ransport and toaggiopetatopaly relpdle, 34 The anspoTredniaed [ea St Ut ich TR arTEiia"
RLg?SI‘VEp,?&msaiv_73_ Euro-flat-pal(FP) Eurofatpal(EP) |
4
' g
,__q@;e@é) 53 }' )1 q Time ﬂf Lj Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
45) Place of frfal Is Stutfgart, German law arranged by agresment. 46} for Recelver !
s ’ |
) |

2) Supplier-no.

JERERL I S AR R

U B

0000133638

8) Transportnumber

AEHEERL R AR T

2511470328
13) Bordereau-/Cargo list no.




1-45 und 21+22 auszufillen unier der Verantworfung des Absendors

To be completed on the senders own responsiblily 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 26+22 R0 Akat 2 feladé 1011 K Sajit felelésségére

ofis 21K EnEAn A

4=

MA/ 2019015652 4. példany

Feladd {Név, cim, orszég) Sender (Name, address, country)
Absender {(Name, Anschrifi, Land)

e ——— T
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIEONALER FRACHTBRIEF

= A fuvarozisra ellérd megdllapedas esalén Is a N A isi egy dny

Robert Bosch Elaktronika KFT, {CMR) rendelkezései az irinyadidk

Robert Bosch Gt 1. This Camrige is subject, notwithstanding any clause to the cantrary 1o he Cenvantion
on the Contraci forihe Intemnallonal Carvige of Goods by Road (CMR)

3000 Hatvan Dieso Befirderung unterliegt trotz elnar ith g den

o des Oboreink Ober den Befsd rtrag Jm J lonalen St
terverkehr {CMR)

Atvavd (Név, ¢im, orszag) Conslgnee (MNamse, address, counlry)
Empfanger {Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
Frachtfihrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT &.P.A

NEMOTRANS KFL

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

H:9751 Viép, Kassaiw 73,
46,

IT

.-.—.-.—:n;’

Az a1u Kiszolgélasi helye (helység, orszag)
3 Placa of delivery of the goods (Place, country)
Auslisferzngsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive ¢arriers (Name, address, Country)
Nachfolgenda FrachtfOhrer {Name, Anschrit, Land)

halység/placelOrt 70026 MODUGNC

orszaglcountryfLand T

ary kiszolgalas! helye es idepontja (helyseq, orszag, 1dopon
4 Placa and dale of taking over of the goods (Piace, country, date)

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datumy)

Lvarozo Jennianasal 85 Dejegyaesel
18 Canter's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Haivan

Vorbehalle und Bemerkungen der Frachtfiirer

orszégicountry/lland HU

il I 2N

_— A
S IR

iddpont/date/Datum  2019.06.21
DR

wa-a
5 Belgefugte Annexed documants
- "

K AGD 622558 DOLL

SAP-241061

2N ey

VA P g

FEredeli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
T JelBE SIam

Liara
Marks and Nos Number ef Csomapgolds médja megnevezése ::::::é:?' szém Gross welght in Térfogal {m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of tha 10 o 11 kg # Volume in m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Slatistknummer Brultogewicht in Umfrang In m3
Nummom Packsliicks Bezelchnung Kp
88 PAL KFZ-Zubehd 7429
Osztély Szém  Bell
Class Number  Letter Keasse, Ziffer, Buchstabe 7429 1
A foladt randelkezésel (Vém- 65 epyéh hivatalos kezelds) Fizelendd Felads, Sandar Pénznem, Alvevd
13  Sender's instructions {Customs and other formalilities) 19 Ta be paid by Absen(':Ier ¥ Cuerency, Consignee
A gen des @ell- und fung) Zu zahlen vom Wahsung Empfanger
P.025109
0
Visszaldritds A sz8liassal kepesotatas d lany 4
14  Relmbursement Shipping documents are completely took aver
Rickerstallung Ich haba dle Transpoddokumente vallsidndig Dbernommen
15 Fuvardi]-fizelési randelkezések 20 Kildnleges mepéllapodasok Besondere Verelnbarungen
Direction as to freight payment Special agreements
Bérmentve, frelght paid, frel
Beémenlesités pélkol, freight 1o ba paid, X

2 Kdpontja
Eslablished in
Auerefedial |n

Hatyan

N EMQ‘,@T RA.I‘écﬂg M T

- Sl
hno (BA}

Watap Turaigt hr
. ?‘“‘F 82006]2etEam Raksily
%05 ‘3?51936 Regisiration number  |Useful load
Fahtzeug Nuizlast
NFU030
XXX537

“Ricevuto con riservs
verifica su qualita e qua

di
tita”




